Палеобалканские языки
Содержание:

3Фракийский язык (Thracian)


3Обзор фракийского


4Словарь фракийского (~240)


4Статистика


4A


4B


5Ch (1)


5D


6E


6G


6H (2)


6I


6K


7L (2)


7M


7N (3)


7O (1)


7P


8R


8S


9T


10U


10V


10Z


12Источники


12Сокращения


13Соответствия в других палеобалканских языках


13Албанские (…)


13Иллирийский


13Мессапские


13Пеласгийские (2)


13Тохарские (2)


13Фригийские


14Фригийский язык (Phrygian)


14Обзор фригийского


15Словарь фригийского (~80)


15Статистика


15A (12 слов)


15B (11)


15C (1)


15D (5)


15E (8)


16G (7)


16I (2)


16K (8)


16L (1)


16M (4)


16O (2)


16P (3)


16S (2)


16T (5)


17V (2)


17W (2)


17Z (4)


18Фригийский корпус


18TITUS


18Spelling conventions


18Inscription: 1a


19Inscription: 1b


19Inscription: 1c


19Inscription: 1d


19Inscription: 1dI


19Inscription: 1dII


19Inscription: 1e


19Inscription: 1f


19Inscription: 2


20Inscription: 3


20Inscription: 4


20Inscription: 5


20Inscription: 6


20Inscription: 7


20Inscription: 8


20Inscription: 9


20Inscription: 10


21Источники


22Древне-македонский язык


22Обзор древнемакедонского


23Словарь македонского (не полный)


23Статистика


23A (18 слов)


23B (1)


23D (2)


24E (1)


24G (2)


24I (1)


24K (6)


24L (2)


24P (1)


24S (1)


25Македонский корпус


25Источники


25Иллирийский язык (Illurian)


25Обзор иллирийского


25Венетский язык (Venetic)


25Обзор венетского


25Мессапский язык (Messapian)


25Обзор мессапского


25Кельтский язык (Celtic)


25Обзор кельтского




Фракийский язык (Thracian)
Обзор фракийского

Языки индоевропейских племён даков и фракийцев. Фракийцы - один из народов, поселившихся на Балканах с самых древних времён. Античным историкам фракийцы представлялись довольно многочисленным этносом. Геродот писал: «народ фракийцы после индийцев - самый многочисленный на земле». Населяли в древности северо-восток Балканского полуострова и северо-запад Малой Азии.  

Засвидетельствован в нескольких надписях VI-III вв. до н.э., выполненных греческим письмом и плохо поддающихся истолкованию, в многочисленных именах собственных (около 1500 имён), глоссах (около 30) из сочинений античных и византийских авторов, а также в дакийских названиях растений из списка позднеантичного врача Диоскорида (около 40 названий), дошедшего в записях III-IV вв. 

Самое крупное фракийское племя – бессы [“вшш” в египетских хрониках о «народах моря»?]. Они сохранили язык до VI века н.э. Об этом свидетельствует упоминание о монастыре бессов. На Иордане была часовня, специально построенная для служащих на языке бессов. Также есть сообщения о нескольких монахинях на Синае. 

К фракийской группе некоторые также относят пеласгский (язык догреческого населения Греции). До прихода эллинов в Грецию там были пеласги (Эллада называлась Пеласгия). Пеласги - предположительно фракийское население.
Словарь фракийского (~240)
Статистика

Больше всего слов – на P и S. 
Отсутствуют слова на F (наверное, вообще отсутствует во фракийском, хотя попадается изредка в словах – возможно, заимствованных).
Самые частые фонемы в середине - ?.
Меньше всего – на C (Ch – наверняка, заимствование), H, L, N, O. 

Самые редкие фонемы в середине - ?.

[Много праславянизмов или общих с праславянским форм]

A
1. achel- ‘water (noun), water (adj.)’ [Lith. H Akele., Phryg. akala ‘water’]. 
2. aiz- ‘a goat’ [Armen. aic, Greek aix]. 
3. ala ‘current, stream’ [Latv. H Alaja, Lith. ale.ti ‘flooded’]. 
4. alonhon 'a spear' 
5. alta(s) ‘current, stream’ (течение, поток) [Illyrian RN Altus, Russ. (from Balt.) RN Al'ta]. 
6. an(a) ‘at, on’ [Avest. ana ‘along’, Greek aná ‘at, along’, Goth. ana ‘at, towards’]. [Рус. на]
7. ang- ‘curved, twisting’ [Old-Ind. ancati ‘a curve’, Greek ankos ‘valley, abyss’]. [Слав. угол]

8. ant(i) ‘against’ [Old-Ind. ánti ‘against, nearby, the Lith. ant ‘towards, against’, Toch. ánt ‘through’, Greek antí ‘against’, etc.]. 
9. apa, aphus ‘water, river; a spring’ [Old-Pruss. ape ‘river’, apus ‘spring’, Old-Ind. ap- ‘water’]. 
10. apsa ‘aspen’ [Altin apse ‘aspen’, Old-Pruss. abse, Pol. osa (from Proto-Slavic *apsá), Old-HighGerman aspa ‘aspen’]. 
11. argilos - 'a mouse' 
12. arma ‘swamp, bog’ [Lith. arma ‘bog, puddle’, armuo, -ens ‘the same’]. 
13. ars- ‘to flow; current, river’ [Old-Pruss. RN Arsio, Arse, Old-Ind. árs,ati ‘to flow’, Hitt. arљ- ‘the same’]. 
14. arta(s), arda(s) ‘current. river’ [Old-Ind. árdati ‘to flow’, Greek ardó ‘to bedew’]. 
arzas ‘white’ [IE *arg'- (white, clear)]. 
15. asa(s) ‘stone’, as(a)m ‘stony’ [Old-Ind. as’man ‘stone; heaven’, Avest. asman- ‘the same’, Pelasg. asáminthos ‘(stone) bath’, Lith. akmuo, -ens ‘stone’]. 
16. asa  ‘colt’s foot (Tussilago farfara)’. That was its Bessian name according to Dioskurides. It is related to the Lit. dial. asys ‘horse-tail, Equisetum’, Latv. aљi, aљas ‘horse-tail, sedge, rush’, which are probably related to the Latv. aљs, ass ‘sharp’, Old-Bulg. ostrý, Lit. aљtrus ‘sharp’. 
17. asn - 'I, me' , [IE *eg'hom, Lit. aљ 'I, me']. [в надписях частый формант в конце слов]
18. at ‘at, towards’ [IE *ad-, Latin ad 'to, towards', Latv. ad ‘at, towards’, Old-Icel. at ‘at, opposite to’] [Прасл. *at ? “от”]. 

19. ath- ‘high, steep coast, a hill’ [Greek akté ‘steep coast, peninsula, cape’]. 

20. at(u) ‘current, stream’ [Latv. RN Adula, German Attel, Avest. adu- ‘current, stream, channel’]. 

B
21. balios 'white', [IE *bhel-]. 

22. bebrus ‘beaver’ [Lith. bebrus ‘beaver’, Old-Pruss. bébrus, Bulg. VN Bebrovo, Old-HighGerman bibar, etc.]. 

23. bend- ‘to bind’, marriage [Old-Ind. bándhana- ‘binding’, Avest. bandayaiti ‘to bind’, Goth, Anglo-Saxon bindan, German binden ‘to bind’]. 

24. beras ‘brown, swarthy’ [Lith. be.ras ‘brown’, Latv. bers ‘the same’, Old-HighGerman bero ‘a bear’ (initially ‘brown’)]. 

25. berga(s) ‘hill, bank’ [Old-Icel. berg ‘mountain’, Old-HighGerman berg, German Berg ‘mountain’, Old-Bulg. bregъ, New-Bulg. brjag ‘bank, coast’] [Прасл. *bergas ? “берег”]. 

26. berza(s) ‘birch’ [IE *bherg'- 'a birch', Lith. bérz'as, Latv. berzs, Old-Pruss. berse, Russ. ber'oza, Bulg. breza ‘birch’] [Прасл. *berza “берёза”]. 

27. bolinthos ‘wild bull, bison’. The word is attested in Aristotle, according to whom that animal lived in the Messapian mountain, which separated the country of the Peonians from that of the Maideans (a Thracian tribe inhabiting the middle course of Struma and upper course of Mesta), and that the Peonians called it mónapos. Therefore, bolinthos was a Maidean, that is, a Thracian word. It is compared to the German Bulle ‘bull’ and is derived from the IE *bhun-ent. 

28. bonassos 'a bull' [IE *gwou-, Latin bos, bovis 'a bull']. 

29. bredas ‘pasture-ground’ [Russ. bred, bredina ‘pasture’, bresti, bredu ‘to cross by a ford’, Balt. (Zhemait.) RN Bred-upja]. 

30. brentas (brendas) ‘deer’ [Messap. bréndon ‘deer’]. 

31. bria ‘town’ (Strab.; Steph. Byz. under the word of Messembria). Both authors state the word was Thracian. It is often found as a second component of Thracian settlement names, for example: Messembria, Poltymbria, Sélymbria, Skedabria, [Каламбрия] etc. The Thracian ‘bria’ is related to the Toch. A ri, B riye ‘town (a refuge on a hill)’ – from the IE *wrijá.

32. brilón - 'a barber', [Slavic *briti 'to shave', Old-Ind. bhrinati 'he hurts', Persian burridan 'to cut']. 

33. brink- ‘to swell’ [Lith. brinkti [brinkstu) ‘to swell’, Pol. ‘na-brekac' ‘the same’]. 

34. briza ‘spelt, rye’ (Gal. de alim. facult. 1, 13/6 p. 514. Kühn). The author (Galen) saw this plant in Thracia and in Macedonia and concluded the word was Thracian. It is very probable. There are several etymologies for this word, that of A. Fick being the most acceptable one. A. Fick relates the Thracian briza to the Old-Ind. vrihi-h, Pers. birinj, Afg. vriz'e ‘rice’, Greek orinda=óryza ‘rice’, from which the Bulg. oriz. There is an alternative interpretation: the Thracian bryza is related to the Lith. brizdis ‘ling’, from the stem of the verb brigzti ‘to be torn, to get unraveled’. 

35. bruzas ‘quick’ [Lith. bruz'as ‘somebody who runs to and fro’, the Slavic *bъrzъ, Bulg. brъz]. 

36. brynchós ‘guitar for the Thracians’ (Hesych.). The word is related to the Pol. 

37. brzek ‘a ringing, a tinkle’, Ukr. brjak ‘a ringing, a sound’. 

38. brytos (masc.), bryton (neuter) ‘a kind of ale from barley, a beer’ (Archil. Hecat. and others), brutos (Hesych.), bryttion (Herodian.). The word was used by the Thracians, the Peonians and the Phrygians. [Отсюда бриты – «пивники» ?]
39. bur, buris (boris) ‘man’ [Alb. burrë ‘man’]. [Имя Борис – отсюда или от Борислава?]
40. burt- (burd-)  ‘a ford’ [Slavic *brodъ, Bulg. brod ‘a ford’]. 

41. búzas ‘a goat’ [Avest. búza- ‘a goat’]. 

Ch (1)
42. chalas ‘mud’ [Old-Bulg. kalъ, New-Bulg. kal ‘mud’, Czech kal ‘swamp; mud. soft soil’]. [Видимо, заимствование – тем более, нет больше слов на эту букву]
D
43. dama ‘settlement, place for settling’ [Old-Ind. dháman- ‘place for dwelling’, Greek thaimós ‘house’]. 

44. daphas ‘a flood’ [Lith. dapas ‘a flood’, Norw. dial. dave ‘puddle, pool’]. 

45. darsas (dersas) ‘brave, courageous’ [Old-Pruss. dyrsos (pl.) ‘able, brave’, Avest. darљyu- ‘brave, strong’]. 

46. datan (datas) ‘place, settlement’ [Alb. datë ‘place, settlement]. 

47. dava - 'a town' 

48. dentu- ‘clan, tribe’ [Latv. gens ‘clan, tribe’]. [Звучало «сатемно» - джентъ или дзентъ ?]
49. dero, dur 'a stockade', [IE *dhwer- 'a door, a gate']. 

50. desa(s), disa(s) ‘deity, god’ [IE  *deiwo-, Greek théos ‘a god’]. 

51. -didzos, -didza 'to create' [Russ. so-zdat 'to create', Lith. z'iedz'iu 'I form, I mould', Goth. deigan 'to puddle', Old-Ind. déhmi 'I plaster', Old-Pers. didá 'a fort', Greek teikhos 'a wall', Latin fingo, fictus 'I puddle', Oscan feihúss 'walls']. 

52. dinga ‘fertile  ground’ [Latv. dinga ‘fertile place’,  Old-Icel. dyngia ‘dunghill’]. 

53. diza ‘fortress’ [Avest. uz-daéza ‘a heaping, a fortification’, Old-Pers. didá, New-Pers. diz, déz ‘fortress’]. 

54. dón ‘place, country(side)’ [Old-Ir. dú, Gen. don ‘place, country(side)’, Greek chthón ‘soil, land’]. 

55. douro- 'strong' [Celt. *duro-]. 

56. drenis ‘deer’ [Alb. dre, dreni ‘deer’]. 

57. dul 'a house, a family'. 

58. dumas ‘dark’ [Lith. dúmas ‘dark, dark brown (for cattle)’, Latv. dúms ‘dark brown’]. [“дымный”]
59. dún- ‘hill, mountain’ [Celtic *dunum 'a hill', Anglo-Saxon dún hill, mountain’, German Düne ‘dune’]. 

E
60. ebros 'a goat' [IE *kapro-, Gaulish gabro- 'a goat', Old Irish gabor 'a goat', Irish gabhar]. 

61. e(i)b- ‘to flow, to drip’ [Pelasg. eibó ‘to drip, to flow (out)’]. 

62. ermas ‘fierce, mad’ [Alb. jerm ‘furious, mad’]. 

63. esko 'to eat' [IE *ed- 'to eat']. 

64. esvas (ezvas), esb ‘a horse’ [IE  *ekwo- 'a horse']. 

G
65. gagila 'a jackdaw' [Slavic *gala 'a jackdaw']. 

66. gaidrus ‘bright, clear’ [Lith. gaidrus ‘bright, clear (cloudless)’, Greek phaidrós ‘shining, bright, cheerful’]. 

67. gava(s) ‘county, countryside’ [Goth. gawi ‘county’, pre-Greek gaia, Att. gé ‘land, region’]. 

68. genton 'a piece of meat'. 

69. germas ‘warm, hot’ [IE *gherm-, Old-Ind. gharmá- ‘heat’, Armen. j^erm’warm’, reek thermós ‘the same’]. 

70. gesa ‘stork kingfisher’ [Old-Pruss. geeyse ‘kingfisher’, Latv. dzése ‘heron, kingfisher’]. 

71. gin- ‘to languish, to spoil, to dry out’ [Old-Kurian Ginulle (a stream), Latv. g'nins ‘to spoil, to languish’]. 

H (2)
72. haimos (-on), *saimas (-an) ‘ridge, mountain chain’ [Old-Ind. simán- ‘ridge, boundary’, Irish s&#237;m ‘chain’]. 

73. heris 'a hand' [IE *khesro- 'a hand', Greek kheir 'a hand', Hittite keљљar 'a hand']. 

I
74. ida (ide) ‘tree; forest’ [Old-Ir. fid, Gen. fedo ‘tree, trees, forest’]. 

75. iet(e)r (=jeter-) ‘quick, agile’ [Old-HighGerman átar ‘quick’, Latv. atrs ‘quick’]. 

76. iltea 'a chosen woman'. 

77. &#237;l(u)- ‘silt, mud’ [Greek &#237;lys, -&#253;os ‘mud, silt’, Church Slavic ilъ ‘the same’]. 

78. iúras (=júras) ‘water, river’ [Lith. júra ‘a sea’, Old-Nord. úr ‘drizzle’]. 

K
79. kaba(s) ‘bog, swamp’ [Engl. quab]. 

80. kalas ‘district, border region’ [Lith. galas ‘end, border of a field, meadow or forest’, Latv. gals ‘neighbourhood’]. 

81. kalsas ‘dry, dried up’ [Latv. kálst (-stu, -tu) ‘to dry up, to wither’]. 

82. kamoles 'beloved'. 

83. kapas ‘hill, slope’ [Latv. kapa, kape ‘long mountain strip, dune, slope’, Lith. kopa ‘and hill, dune’]. 

84. kel(l)a ‘a spring’ [Old-HighGerman quella, German Quelle ‘a spring’]. 

85. kenthas ‘a child, descendant’ [Latv. re-cens ‘fresh, young, new’, with another suffix in the New-Bulg chedo ‘a child’]. 

86. kersas ‘black’ [Lith. kérљas ‘on black and white spots’, Bulg. cheren ‘black’, Old-Ind. krsná ‘black, dark’]. 

87. ketri-, ketre- ‘four’ [IE *kwetwores, Greek tetra ‘four’, Cymr. pedry- ‘four-fold’, Lith. keturi, Latv. c'etri, Bulg. c'etiri ‘four’]. 

88. kik- ‘live, agile’ [Anglo-Saxon cwicu, Old-Nord. kvikr, kykr ‘live, agile’, Engl. quick]. 

89. kiri- [or kira] ‘mountain’, ‘forest’ [Old-Ind. gir&#237;-h ‘mountain’, Avest. gairi- ‘the same’, Lith. giria, gire ‘forest, wood’. Latv. dzira ‘forest’]. 

90. knisa(s) ‘eroded place’ [Lith. knisti ‘to dig’]. 

91. kupsela ‘a heap, a hillock’ [Lith. kupse.lis ‘heap, hillock’]. 

92. kurp- ‘to burrow’ [Lith. kurpti (-i?) ‘to burrow’, Russ. korpat’ ‘to burrow’]. 

93. kurta ‘groove, wood’ [Old-Pruss. korto ‘groove’ from the Baltic *kurtá]. 

L (2)
94. laza(-as) ‘clearing (in forest), glade’ [Serbo-Croat l&#228;z ‘clearing’, Russ. laz ‘animal pathway to a river (lake)’, lazina 'clearing’]. 

95. lingas ‘depression, meadow’ [Lith. lénge ‘low land’, PN Linge, Bulg. longъ ‘meadow’]. 

M
96. mandakes ‘a binder for sheaves’ 

97. marieus 'lime' [IE *mar- 'dirty, unclear']. 

98. mar- ‘water, river, bog’ ["European" *mar- 'sea', Gaulish mor- 'sea', Anglo-Saxon merisc ‘swamp’, Old-Icel. moerr ‘swampy country’]. 

99. marka ‘bog; swampy country’ [Lith. mark? ‘a pit for steeping flax or hemp’, Ukrain. morokva ‘bog’]. [болото]
100. melda(s) ‘marshy reed’ [Lith. melda, méldas ‘marsh reed’, Latv. meldi ‘reed’, Old-HighGerman melta]. [болотный камыш]
101. mér- ‘large, great’ [IE *mér-, Church Slavic personal name Vladi-merъ, Old-HighGerman Volk-már, Hlodo-már, Old-Icel. már ‘big’]. 

102. mezéna ‘a horseman’ [Alb. mes, mezi ‘stallion’, Roman. (substrat) m&#238;nz ‘stallion’]. 

103. midne 'a settlement'. 

104. muka ‘seed, clan, posterity’ [Iran. muka- in the Osset. mug? ‘family’, muggag ‘seed, clan’]. 

105. mukas ‘swampy country, a bog’ [Latv. muka ‘swamp, where one can sink’, mukls ‘swampy’, Lith. RN Múke.]. 

106. musas ‘moss, mould’ [Old-HighGerman, Anglo-Saxon mos ‘moss, swamp’, German Moss ‘moss’, Church-Slav. mъhъ ‘moss’, Lith. musai, pl. ‘mould on yoghourt’]. 

N (3)
107. neos 'new' [IE *newo- 'new']. 

108. nest- ‘rumbling, roaring’ [Old-Ind. nádati ‘to rumlble, to roar’, nadi- ‘river, current’]. 

109. niva 'snow' [IE *sneigwh- 'snow']. [а вот это уникальное фонопреобразование]
O (1)
110. óstas ‘river mouth’ [Lith. úostas, uosta ‘river mouth; a port’, Latv. uosts-, uosta ‘the same’, Latin óstium ‘river mouth’, Old-Bulg. uostije ‘the same’]. 

P
111. pa(i)vis ‘child, son’ [Greek Homer pavis, Att. paus, pais]. 

112. paisa(s) ‘soot’ [Lith. paiљai ‘soot’]. 

113. pala ‘swamp, bog’ [Lith. palios, pl. ‘big swamp. bog’, Latv. pal,as, pal,i ‘swampy banks of a lake’, Latin palus ‘lake’]. 

114. palma ‘swamp, bog’ [from pala with the suffix -má]. 

115. pan(i) ‘swamp, quagmire, peat-bog’ [Old-Pruss. pannean ‘quagmire’, Goth. fani ‘silt’, etc.]. 

116. para, phara ‘settlement, village’, marketplace [from the IE *(s)porá as ‘village’]. 

117. paurakis 'small' [Latin paucus 'small']. 

118. pauta(s) ‘foam’ or ‘foaming’ [Old-Pruss. RN Pauta, Lith. puta ‘foam’, putóti ‘to foam’, Latv. putas ‘foam’]. 

119. per ‘boy, son’ [Lat. puer ‘child, boy, son’]. 

120. per(u)- ‘a rock’ [Hett. peruna- ‘a rock’, Old-Ind. párvata- ‘mountain’]. 

121. pés ‘boy, child’ [Greek paus, pais ‘child’, Cypr. pas ‘the same’]. [Рус. пёс – от щенок?]
122. pi - 'beside, more' 

123. pinon 'a drink' [IE *poi-, *pi- 'to drink', Latin pibo 'I drink', Slavic *piti 'to drink']. 

124. pitye 'a treasure' 

125. piza(s) ‘bog, meadow’ [Latv. p&#237;sa ‘deep swamp’, Greek p&#237;sea, pl. ‘damp places, meadow’]. 

126. poltyn 'a fortress' 

127. pras- (resp. *praus-) ‘to wash, to splash, to bedew’ [Lith. prausti ‘to wash, to sprinkle’, Latv. prauslat ’to splash, to besprinkle’, Old-Ind. prusnó'ti ‘to splash’]. 

128. puis, pus, pys ‘child, son’ [-pu(i)s = Greek Att. paus ‘child, son’]. 

129. pupa ‘beans’ or ‘hill’ (?) [Lith. pupa ‘beans’ or Alb. pupë ‘hill’]. [Рус. боб]
130. pura- ‘maize, spelt’ [Greek pyrós ‘maize’, Lith. púrai ‘winter maize’, Church Slavic pъiro ‘spelt’]. 

131. purda ‘swampy, damp place’ [Latv. purdul,i ‘a snivel’, Greek pardakos ‘damp, wet’]. 

132. puris, poris, por, pyris, pyros, pyr ‘son, boy’ [Latin pure ‘child, boy, son’ in Latin PN Marci-por, Nae-por, óli-por, Etr. nei-pur, naei-purs]. 

133. pus, pys ‘child, son’ - see puis. 

134. pusinas ‘spruce forest, pine forest’ [Lith. puљynas ‘spruce forest’ from puљis ‘pine, spruce’]. 

135. putras ‘bawler, squaller, babbler’ [Old-Latv. personal name Putre, Latv. 

136. putru&#244;t, putr&#226;t ‘to cry, to speak fast’]. 

R
137. raimas ‘motley’ [Lith. ráimas ‘motley, particoloured’]. 

138. raka(s) ‘eroded place, a gully’ [Lith. rakti ‘to burrow’]. 

139. ramus ‘quiet, calm’ [Lith. ramus ‘quiet’, Old-Ind. rámate ‘to stay quiet, to rest’]. 

140. raskus ‘quick, agile, live’ [Old-HighGerman rasc ‘quick’, German rasch ‘the same’, Engl. rash]. 

141. rera ‘stones, stony ground’ (from an earlier *lera) [Alb. lerë, -a ‘stones, fallen stones’]. 

142. rézas (resas) ‘king’ [Latin rex ‘king’, Old-Ind. raj- ‘the same’]. 

143. ring- (rink-) ‘quick, skillful’ [Old-HighGerman (ge)-ringi ‘light’, Middle-German ge-ringi ‘light. quick’, Greek rhimpha  ‘quickly, skillfully’]. 

144. romfea 'an arrow, a staff' rudas ‘red, reddish’ [Lith. RN Rud-upe., adj. rudas ‘(red-) brown, reddish’, Latv. ruds ‘reddish’]. [Во фракийском есть f ?]
145. rumba(s) ‘edge; rapids’ [Lith. rumbas ‘periphery’, Latv. rumba ‘waterfall, rapids’]. [Рус. рубить]
146. rús-a (-as, -is) ‘a pit’ or rus- ‘slowly flowing’ [Old-Pruss. PN Russe (a village and a swamp), Lith. rúsys (and rúsas) ‘potatoe’s pit; hut’, Latv. rúsa ‘pit; or the Litv. ruse.ti ‘to flow slowly’]. 

S
147. sabazias ‘free’ [Old-Bulg. svobod ‘free’]. 

148. saldas, saltas (instead of *zaldas) ‘golden’ [Old-Bulg. zlato (from the Proto-Slavic *zalta) ‘gold (noun)’ , New-Bulg. zlato ‘gold’, zlaten ‘golden’]. 

149. sara ‘current, stream’ [Old-Ind. sará ‘river, stream’]. 

150. sartas ‘light-red’ [Lith. sartas ‘light-red (for horses)’, Latv. sarts ‘red’]. 

151. satras (satrus) ‘live, quick, agile’ (?) [Lith. љatrus ‘live, quick, agile, row’]. 

152. saut-is (-as) ‘lazy’ [Latv. sautis ‘lazy man, who sleeps all the time’]. 

153. sei(e)tuva ‘deep place in the river’ [Lith. sietuve. ‘deep place in the river’]. 

154. seina(s) ‘village, settlement’ [Armen. љén, Gen. sini ‘village’, Greek Rhod. kroina ‘residence’]. 

155. sékas ‘grass, greenery; hay’ [Lith. љe.kas ‘recently mowed down grass’, Old-Ind. s'áka- ‘vegetable’]. 

156. sem(e)la (= zeml’a) ‘land, earth’ [Old-Bulg. zemlja, Russ. zemlja, Lith. zeme, Latv. zeme]. 

157. serma, sermas ‘current, stream’ [Old-Ind. sárma-h ‘current’, Lith. RN Sérmas]. 

158. siltas ‘warm, pleasant’ [Lith. љiltas ‘warm, pleasant’, Latv. silts ‘warm’, Cymr. clyd ‘warm, warming’]. 

159. sind(u)- ‘river’ [Old-Ind. sindhu- ‘river’, Old-Pers. hindus ‘the same’]. 

160. singas ‘low land, depression’ [Goth. sigqan, Old-HighGerman sinkan, German sinken ‘to sink, to collapse’]. 

161. siros 'a granary' 

162. skaivas ‘left’ [Greek skaiós ‘left’, Latin scaevus ‘the same’]. 

163. skalme 'a sword' [отсюда – шельмовать?]
164. skalp- ‘to beetle, to hit’ [Lith. skalbti (-biu, -biau) ‘to beetle, to dolly (for laundry)’]. 

165. skaplis ‘axe’ [Lith. skaplis ‘axe’]. 

166. skapt- ‘to dig’ [Lith. skaptúoti ‘to cut, to carve (in wood)’, Greek skápto ‘to dig’]. 

167. skaras (-is) ‘quick’ [Old-Bulg. skorъ, Russ. skorъj ‘quick’, etc. (Proto-Slavic *skarъ)]. 

168. skarké 'a coin' 

169. skarsas ‘transverse, slanting’ [the Greek en-kársios, epi-kársis ‘curved, bent, transverse’, Lith. skersas ‘transverse, oblique]. 

170. skilas ‘quick, impetuous’ [Lith. skilti ‘set fire’ and ‘run mad’] 

171. skreta ‘circle, circumference’ [Lith. skrete. ‘a (round) disk’, skrite. ‘circumference’]. 

172. skumbr-as (or -is) ‘hill, mountain’ [Lith. kumbrys, kumbris ‘hillock, hill, mountain peak, small mountain’]. 

173. spinda(s) ‘clearing (in the forest)’ [Lith spindis ‘clearing in the forest’]. 

174. spinos 'coal' 

175. stra (from an earlier *strava) ‘current, torrent’ [Lith. srava ‘current’, Latv. strava ‘current, torrent’]. [Рус. струя. См. также река Страва]
176. strambas ‘stubble-field’ [Old-Pruss. strambo ‘stubble-field’, the Latv. struobs ‘a spray, a stem, a straw’ ]. 

177. strumá, strumón ‘current, river’ [Old-HighGerman stroum, German Strom ‘current’ river’, Lith. sraumuo, -ens ‘fast current’, srúti (srúvu, dial. srúnu) ‘to fill with water’ and ‘to flow, to outflow the banks (for a river)’]. 

178. strúna ‘current, river’ [Lith. sriti ‘to fill with water, to outflow’]. 

179. stur(ia) ‘country, countryside’ [Old-Bulg strana (Proto-Slavic *starná) ‘country’, Bulg. pro-stor ‘expanse, space’]. 

180. suchis, sukis, suku(s) (-os) ‘girl’, resp. ‘boy, juvenile’ [Cymr. hogen ‘girl’, hogyn ‘boy, lad’, Lith. súnus ‘son’, Old-Bulg. sъin ‘son’, etc.]. 

181. suka ‘a crack, a gorge, a pass’, [Lith. љuke. ‘a gap, a crack’]. 

182. sula ‘groove’ [Greek h&#253;le ‘forest, groove’]. 

183. sunka ‘sap, fluid’ [Lith. sunka ‘sap (of a tree); fluid’]. 

184. sura (zura) ‘current, stream’ [Old-Ind. sirá ‘current. stream’]. 

185. suras ‘strong, brave; a hero’ [Old-Ind. súra-h ‘a hero, a warrior’, Avest. súra- ‘brave, courageous; a hero’]. 

186. suras ‘salty, bitter’ [Lith. súras ‘salty’, Latv. surs ‘salty, bitter, sour’]. 

187. svit- ‘to shine, to twinkle’ [Lith. љvite.ti ‘to shine, to twinkle’, Old-Bulg. svüteti sia) ‘to shine’]. 

T
188. tarpas, terpas ‘a gap, a crack’ [Lith. tárpas, térpü ‘an interstice, a crack’, Proto-Slavic *tarpъ ‘a pit, a ditch’]. 

189. taru- ‘spear’ [Greek dóry ‘tree’ and ‘spear’, Hett. taru- ‘tree, trees’, Old-Ind. dáru- ‘tree’]. 

190. therm  'a tribe' 

191. thin- ‘to hold, to carry’ [Latin teneó, -ere ‘to hold’]. 

192. thurd- ‘to crash, to collapse’ [Old-HighGerman sturzen, German stürzen ‘to overthrow, to fall’]. 

193. tirsas ‘thicket’ [Lith. tirљtis ‘density, thickness’ and ‘thicket, brush-wood’, 

194. tirљti (tirљtu) ‘to thicken’]. 

195. titha ‘light, radiance’ [Greek titó' ‘morning glow; morning, day’, Alb. ditë ‘day’]. [оглушение или заимствование?]
196. tón  'a present' [IE *dó- 'to give']. [оглушение или заимствование?] [Рус. дань]
197. tranas ‘rotting’ [Lith. RN Tranys, trene.ti ‘to rot, to decompose’]. 

198. traus- ‘to break, to crumble’ [Lith. trauљti ‘to break, to crumble’, trauљus ‘brittle’, the Latv. trauss, trausls ‘brittle, fragile’, Old-Russ. trohъ ‘lazy; sad’]. 

199. tri 'three' [IE *treyes, *tr&#237; 'three']. 

200. tund- 1. ‘to push, to knock’; 2. ‘river’ [1. Latin tundó, -ere ‘to push, to knock’, Old-Ind. tundaté ‘to push’. 2. Old-Icel. ?und ‘river’]. 

201. tuntas ‘a flock, a flight; a heap’ [Lith. tuntas ‘a flock, a flight; a heap, a pile’]. 

202. turm- ‘a run, a flight’ [Old-Ind. drámati ‘to run’, Greek drómos ‘a run’]. 

U
203. udra(s) ‘otter’ [IE *wed-, *wod-, Old-Ind. udráh ‘water animal’, Avest. udra- ‘otter’, Greek hydros, Old-HighGerman ottar, Lith. údra, Bulg. vidra ‘otter’]. 

204. udrénas ‘water, aquatic’ [IE *wed-, *wod- 'water']. 

205. úkas ‘mist; misty, turbid’ [Lith. úkas ‘a mist; clouding; fume, vapour’, #250;kanas ‘cloudy, turbid’]. 

206. upa ‘river’ [Lith. úpe. ‘river’, Latv. upe ‘river, stream’]. 

207. -upula 'apple?' [IE *amlu-, *samlu- 'apple']. 

208. urda(s) ‘stream’ [Lith. urdulys ‘(mountain) stream, pool’, Latv. urdavin,a ‘stream’]. 

209. usku- ‘water; aquatic, marshy’ [Old-Ir. u(i)sce ‘water’, Old-Cymr uisc, Irish esc ‘water, bog, swamp’]. 

210. utos ‘water, river’ [IE *wed-, *wod-, Old-Ind. ud-án- ‘water’, Greek hydos ‘the same’]. 

V
211. vair-as (-us) ‘spinning’ [Lith. vairus, vairas ‘spinning’, Swed. v&#237;rr ‘a spiral’]. 

212. varpasas ‘whirlpool’ [Latv. várpats ‘whirlpool’, the Lith. varpyti (-pau, -piau) ‘to dig, to burrow’]. 

213. veger- (resp. *veker-) ‘damp; to bedew’ or ‘haymowing’ [Dutch wak ‘damp’, Latv. vedzere etc.]. 

214. veleka(s) ‘place for washing’ [Lith. vele.kles ‘a place, used for washing’, vele.ti ‘to wash (with a paddle)’]. 

215. ver- ‘to spring, to issue’ [Lith. v&#237;rti (vérdu, viriau) ‘to boil, to bubble’, the Old-Bulg. v'reti v'rion ‘to spring, to boil’]. 

216. verza(s) ‘a barrier used for fishing; dam’ [Latv. varza ‘dam’]. 

Z
217. zalmos 'a skin' 

218. zan 'a clan, a family' [IE *g'en- 'to give birth, a kin']. 

219. zbel- (from an initial *zibel-) ‘shining; a thunderbolt, a lightning’ [Latv. zibele ‘shining’, zibel&#234;t ‘to flash, to twinkle, to shine’]. 

220. zburul- ‘light (noun); shining’ [Lith. z'iburys ‘light’ (noun)’]. 

221. zeira 'a kind of chiton'. 

222. zelas - 'wine'. 

223. zelmis ‘an offspring, descendant’ [Lith. z'elmuo, -ens ‘plant’ and ‘an offspring’]. 

224. zenis, zenés ‘born, born in’ [=genes in the Greek personal name of Dio=génes, from the IE *g'en- ‘to give birth’ in the Old-Latin geno ‘to produce, to give birth’]. 

225. zéri- (from an earlier *zvéri-) ‘an animal, a beast’ [Lith. z've.ris ‘a beast’, Old-Bulg. zverъ ‘the same’, Greek thér]. 

226. zetraia 'a pot'. 

227. zi- ‘god’ [shortened from ziu-, zia- and similar, IE *deiwo- 'sky god', Greek Zeus]. 

228. zilas ‘grey,  turned grey’ or ‘blue’ [Lith. z'ilas ‘grey-haired’, Latv. zils, zilљ ‘blue’]. 

229. zilma(s) ‘greenery’ [Latv. zelme ‘green grass or wheat’]. 

230. zombros 'a bison?' [Slavic *zo.brъ, Latv. subrs 'a bison', Old Prus. wissambris 'a bison', Old Icel. visundr 'a bison']. 

231. zum-, zuml- ‘dragon’ [Old-Bulg zm'i ‘dragon’, zm'ia ‘snake’]. 

232. zvaka(s) ‘bright, white’ [Lith. z'vake. ‘light (noun)’]. 
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Сокращения
· H = hydronym; 

· RN = river name; [гидроним]
· VN = village name; [топоним]
· PN = place name; [топоним]
· [IE – Proto-Indo-European]

· Lith., Lit. - Lithuanian 

· Latv. - Latvian 

· Russ. - Russian 

· Bulg. - Bulgarian 

· [Old-Bulg. – старославянский]

· [Ch. Sl. – церковно-славянский]

· [Proto-Slavic]

· Ind. - Indic 

· Avest. - Avestan 
· [Messap. - мессапский]
· Pruss. - Prussian 

· Pelasg. - Pelasgian 

· Goth. - Gothic 

· Icel. - Icelandic 

· Toch. - Tocharian 

· Alb. - Albanian 

· [Phryg. – Phrygian]
Соответствия в других палеобалканских языках
Албанские (…)
Иллирийский

1. Altus – название реки

Мессапские
1. bréndon ‘deer’
Пеласгийские (2)
1. asáminthos ‘(stone) bath’
2. eibó ‘to drip, to flow (out)’ [капать, протекать] [отсюда е@ать – осеменять ?]
Тохарские (2)
1. ánt ‘through’ [через] [~ гр. анти-]

2. A ri, B riye ‘town (a refuge on a hill)’ [убежище на горе]
Фригийские
1. akala ‘water’ [вода]
Фригийский язык (Phrygian)
Обзор фригийского

Язык индоевропейских племен фригийцев (φρυγες или βρυγες), населявших в древности северо-западную часть Малой Азии и переселившихся туда из Европы во 2-м - начале 1-го тыс. до н.э.; составляет отдельную группу в составе семьи индоевропейских языков. Представлен надписями из Малой Азии и глоссами у греческих и римских авторов. Сохранял архаичную индо-европейскую структуру. Установлены относительно близкие связи с греч. яз., индо-иран. языками, арм. яз., а также с алб. яз., балтийскими и славянскими языками. 

Фригийцы обладали своей оригинальной, достаточно развитой культурой. У них была хорошо развита архитектура [как у пеласгов]; знаменитыми были фригийские ковры; ещё фригийцы считаются изобретателями нескольких музыкальных инструментов - в частности - флейты.
Старофригийскив надписи (свыше 200; VIII-III вв. до н.э.) на культовых памятниках и керамике (граффити) составлены с помощью буквенного алфавита, близкого архаическому греческому; новофригийские тексты (свыше 100; II-III вв. н.э.) Написаны греческим письмом. В составе фригийского языка некоторые ученые выделяют старофригийский и новофригийский языки. Другие считают их периодами в развитии одного языка. 

Фонетическая система фригийского языка (в особенности новофригийского периода) близка к греческой; 5 гласных фонем (количеств, противопоставления утрачены), 16 согласных и дифтонги ai, au, ei, oi. Древние ē, ō, дали i, u, древние заднеязычные переходят в задненебные z, s в части позиций. Вопрос об отражении заднеязычных во фригийском языке (по типу kentum или satem) остается дискуссионным. В системе имени выделялось 3 рода (мужской, женский, средний), 7 падежей (им., род., дат., вин., инструментальный, местный, звательный). 

Типы спряжения сходны с греческими. В системе глагола представлены времена - презенс, аорист, имперфект и футурум, залоги - актив, медиопассив, наклонения - индикатив, оптатив, императив. Особенностью фригийской морфологии являются медиальные формы глагола на -r, сигматич. аорист и дезидератив, причастия и прилагательные на -l/ro, -to-, -no-, -menos и -un, -an (< *ont, *ant), постпозитивные объектно-притяжательные личные местоимения. 

Самостоят, личных местоимений тексты почти не сохранили. Из прочих местоимений сохранились дейктические (от индоевроп. *ki-, *t-), относительные от *i, вопросительные и неопределенные от *k(w) и анафорические с основой на гласную. В синтаксисе свободный порядок слов, есть главные и придаточные предложения, из словаря известно ок. 50 глосс, ок. 200 слов из старофригийских надписей, столько же из новофригийских и неск. cотен имен собственных, гл. обр. из греч. надписей М.Азии. 

Собиранием и попытками интерпретаций надписей на Ф.я. Занимались мн. ученые XIX в. Систематич. публикации принадлежат У.Рамсею, У.М.Колдеру, И. Фридриху. Во 2-й пол. XX в. новые надписи публиковались Р.Янгом, К.Бриксом и М.Лежёном; лингвистич. интерпретацией текстов занимались Р. Гусмани и О. Хаас. В СССР осуществлена реинтерпретация корпуса фригийских языковых памятников, включающая пересмотр и предварит, перевод большинства текстов, дано первое систематич. описание структуры Ф.я. (И.М.Дьяконов, В.П.Нерознак, Л.С.Баюн, В.Э.Орел). 

См. "Лингвистический энциклопедический словарь. Фригийский язык. В.П.Нерознак".
Словарь фригийского (~80)
Статистика

Больше всего слов – на E, A, K, B, G. 
Отсутствуют слова на F (как во фракийском), H. Неизвестны на N (во фракийском тоже мало – и удивительно для такой устойчивой фонемы), R (очень странно).
Самые частые фонемы в середине - ?.
Меньше всего – на C (Ci – как во фракийском – нет, наверное, аффрикат), L, I, O (как во фракийском – и вообще отсутствует в этрусском), S, V, W.. 

Самые редкие фонемы в середине - ?.
A (12 слов)
1. ab- (у-, при-) (в глоссе abberet - он принесет)
*ad- (к, в направлении)

2. adamna (друг)
 

3. addaket, addaketor (он сделал)
*dhé-k- (класть, устанавливать)

4. aio- (неприступный)
 

5. agorani (они покупают)
< греч. agora (рынок)

6. akala (вода)
фрак. achel- (вода), лит. Akele. (название реки)

7. alu- (священник)
хетт. alwu- (магический), лид. alus' (священник) [есть праи.-е.]
8. arg- (серебряный)
*arg'- (блестеть, белый)

9. arg- (направлять)
греч. arkhó 'правлю'

10. [ates (отец)]
11. attagos (козел)
 

12. azéna (борода; вин.мн.)
*genu- 'подбородок'

B (11)
13. [baba (дед?)]

14. Bagaios (Зевс)
скр. bhagas-, авест. baa-, рус. бог
15. bago- (хороший)
 

16. balaios (большой, быстрый)
*belo- (сила)

17. balén (король)
*belo- (сила)

18. bambalon (пенис) 
 

19. bedu (вода, река)
*wed-, *wod- (мокрый, вода)

20. bekos (хлеб)
*pekw- 'печь'

21. belté (болото)
*bhel- (белый) [слав. болто]
22. ber- (нести) (в eber - он принес)
*bher- (нести)

23. bonekos (жена)
*gwen- (женщина, жена)

C (1)
24. cin (сорт, вид)
*g'en- (род)

D (5)
25. dadón (они дали)
*dó- (дать)

26. dahet (кладет, устанавливает)
*dhé-k- (класть, устанавливать)

27. daos, davos (волк, букв. "убивающий")
*dhaw- (давить, убивать)

28. dareios (хранитель)
 [приниматель даров ?]
29. dúmos (собрание)
греч. thómos 'куча'

E (8)
30. edaes (он установил)
*dhé- (класть, устанавливать)

31. eistani (они устанавливают)
*stá- (стоять)

32. eksis (еж)
рус. ёж, греч. ekhinos, арм. ozni, лит. ez'ys (еж)

33. elik (он оставил)
*leikw- 'оставлять'

34. en-park (поднимать)
*bhergh- (высокий)

35. es' (осел) 
*ekwo- (конь)

36. eti (и)
лат. et (и), греч. eti (еще), гот. iþ (и, но)

37. ev- (добрый, хороший)
*wes- (хороший)

G (7)
38. gelaros, gallaros (золовка)
*g'al- (золовка)

39. germe (теплый)
*gwher-, *gwher-m- (жар, жаркий)

40. glanos (гиена)
 

41. glunea, glúros (золотой)
авест. zaranya-, слав. *zlato, гот. gulþ (золото)

42. glúron (лужайка)
греч. khlóros 'желтый, зеленый'

43. gordum, zordum (город)
*gher- (огораживать), *ghro-dh- (изгородь)

44. garman (битва)
 

I (2)
45. iman (культовое изображение)
хетт. himma-

46. ios (который)
*yos (относит. мест.: скр. yas, др-перс. ya-, греч. hos)

K (8)
47. kalos (хороший)
греч. kalos

48. kan (произносить)
*ghan- (открыть рот)

49. kavar- (священное место)
лид. kave (жрец) < ИЕ. *k'eu- (предвидеть)

50. keos (живой)
*gwei- 'жить', арм. keal 'жить'

51. kiklén (колесо)
IE *kwel- 'катиться, колесо'

52. kimeros (намерение, желание)
 

53. knouman (надпись)
греч. knuma 'нацарапанное'

54. kunes (собаки; им.мн.)
*kwon- (собака)

L (1)
55. lawagtaei (вождь)
*laHwo- (народ, армия), микен. греч. lawagtas 'вождь' [есть в критских]
M (4)
56. matar [также mater?] (мать)
*mátér- (мать)

57. meka- (большой)
*megh- (большой) [gh > k ? или заимствовано из фрак. или этр. ?]
58. memevais (советник)
хетт. mema- (говорить)

59. mosuna (башня)
 

O (2)
60. orú (вверх)
*or- (вставать, подниматься)

61. ouit- (гореть)
исл. swiða, двн. swidan 'гореть'

P (3)
62. pikerion (мазь)
 

63. proitavos (вождь)
[вперед идущий ?] 
64. satine (колесница)
 

S (2)
65. semou(n) (этому; дат.ед.)
*so- (этот), кельт. *sindos

66. sieto (пусть его ждет удача)
*seidh-

T (5)
67. tiama, teama (стела)
*dhé- (устанавливать) [вроде, встречается в этрусских]
68. tios (боги)
*deiwo- (бог дневного света)

69. ri (три)
*treyes, ср.р. *trí (три)

70. tiveia (богиня)
лув. tiwat- (бог дневного света) [Дива]
71. tov- (жертвовать)
*dheu- (жертвовать)

V (2)
72. vaso (добрый, хороший)
хетт. wesu- (хороший)

73. ve, oe (себя)
*swe- (себя) [swe > hwe > we ?]
W (2)
74. wit- (знать)
*weid-, *wid- (видеть, знать)

75. witeto (он видел)
*weid-, *wid-(видеть, знать)

Z (4)
76. zelkia (овощи)
*g'hel- (зеленый, трава)

77. zemeló- (раб, земной человек)
*dhghom- (земля), слав. *zemja, лит. zeme. (земля)

78. zetna (ворота)
 

79. zeuman (поток; вин.ед.)
*gheu-, *gheu-d- (жидкий, лить)
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Provenance: M  

Midas-city 

Inscription: 1a  

Line: 1     ates : arkiaevais : akenanogavos : midai : lavagtaei : vanaktei : edaes [отцу?]
    ΑΤΕΣ : ΑΡΚΙΑΕFΑΙΣ : ΑΚΕΝΑΝΟΓΑFΟΣ : ΜΙΔΑΙ : ΛΑFΑΓΤΑΕΙ : FΑΝΑΚΤΕΙ : ΕΔΑΕΣ 

Inscription: 1b  

Line: 1     baba : memevais : proitavos : kFiyanaveyos : sikeneman : edaes [деду?]
    ΒΑΒΑ : ΜΕΜΕFΑΙΣ : ΠΡΟΙΤΑFΟΣ : ΚΦΙJΑΝΑFΕJΟΣ : ΣΙΚΕΝΕΜΑΝ : ΕΔΑΕΣ 

Inscription: 1c  

Line: 1     mate.r.[--] (...) atatasm.?onokaua. [матери?]
    ΜΑΤΕ.Ρ.[--] (...) ΑΤΑΤΑΣΜ.?ΟΝΟΚΑΥΑ. 

Inscription: 1d  

(Graffiti) 

Inscription: 1dI  

Line: 1     midas 

    ΜΙΔΑΣ 

Line: 2     smateran 

    ΣΜΑΤΕΡΑΝ 

Line: 3     tvemeseneparkes? ... 

    ΤFΕΜΕΣΕΝΕΠΑΡΚΕΣ? ... 

Inscription: 1dII  

Line: 1     matera[ 

    ΜΑΤΕΡΑ[ 

Line: 2     avie[ 

    ΑFΙΕ[ 

Inscription: 1e  

Line: 1     ]ma.ter.ey[ 

    ]ΜΑ.ΤΕΡ.ΕJ[ 

Inscription: 1f  

Line: 1     [-?-]as : tuav?e/niy 

    [-?-]ΑΣ : ΤΥΑF?Ε/ΝΙJ 

Line: 2     : ae : esuryoyoy: totin : e.d.ae.[s] 

    : ΑΕ : ΕΣΥΡJΟJΟJ: ΤΟΤΙΝ : Ε.Δ.ΑΕ.[Σ] 

Inscription: 2  

Line: 1     bba : memevais : proitavo[s] 

    ΒΒΑ : ΜΕΜΕFΑΙΣ : ΠΡΟΙΤΑFΟ[Σ] 

Line: 2     kcianaveyos : akaragayun 

    Κ!ΙΑΝΑFΕJΟΣ : ΑΚΑΡΑΓΑJΥΝ 

Line: 3     edaes 

    ΕΔΑΕΣ 

Inscription: 3  

Line: 1     ]abasim.an.akio[ 

    ]ΑΒΑΣΙΜ.ΑΝ.ΑΚΙΟ[ 

Inscription: 4  

Line: 1     a.kinanogavan. : tiyes 

    Α.ΚΙΝΑΝΟΓΑFΑΝ. : ΤΙJΕΣ 

Line: 2     mod.rov.anak : [?]avara.[?] 

    ΜΟΔ.ΡΟF.ΑΝΑΚ : [?]ΑFΑΡΑ.[?] 

Inscription: 5  

Line: 1     apelan vac. mekastevano.[ 

    ΑΠΕΛΑΝ vac. ΜΕΚΑΣΤΕFΑΝΟ.[ 

Inscription: 6  

Line: 1     [?]r.ekun : deiatiteea?[?] 

    [?]Ρ.ΕΚΥΝ : ΔΕΙΑΤΙΤΕΕΑ?[?] 

Line: 2     davoiiman 

    ΔΑFΟΙΙΜΑΝ 

Inscription: 7  

Line: 1     tolos 

    ΤΟΛΟΣ 

Inscription: 8  

Line: 1     [---------]s.a.bas 

    [---------]Σ.Α.ΒΑΣ 

Inscription: 9  

Line: 1     ]a.ke-?ano?[ 

    ]Α.ΚΕ-?ΑΝΟ?[ 

Inscription: 10  

Line: 1     ]gen : [ 

    ]ΓΕΝ : [ 

    ⌐or¬ 

    ]t.en : [ 

    ]Τ.ΕΝ : [ 
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Древне-македонский язык

Обзор древнемакедонского
Древнемакедонский был языком этноса, населявшего в античный период историческую область Македонию на Балканском полуострове. С современным македонским языком, входящим в славянскую группу, он не имеет ничего общего: проживающие сегодня здесь славяне лишь унаследовали имя территории.  

Был в употреблении до начала V века до н. э. и сохранялся в некоторых областях ещё в течение нескольких веков нашей эры. Свидетельства древнемакедонского языка: отдельные глоссы (апеллятивы и имена собственные), зафиксированные в произведениях греческих авторов, прежде всего в словаре Гесихия Александрийского, греческого лексикографа V в. (около 150 слов). 

Одни исследователи (главным образом греческие) считают древнемакедонский диалектом греческого языка, другие настаивают на его негреческом характере, подчёркивая связи с другими древнебалканскими языками (иллирийским, фригийским, фракийским) и отмечая сильное влияние на него дорийского греческого языка с последующей эллинизацией древних македонцев.  

Вообще, вследствие крайне скудного лингвистического материала, появилось множество точек зрения на происхождение древнемакедонского языка. Чаще всего его рассматривают как: диалект иллирийского языка с элементами греческого; диалект греческого языка с элементами иллирийского; диалект греческого языка с элементами иллирийского и фракийского; диалект греческого языка с элементами языка неиндоевропейской группы (один из наследников легендарного языка пеласгов); самостоятельный индоевропейский язык, родственный греческому, фракийскому и фригийскому. 

Историческая Македония подразделялась на две части: Нижнюю Македонию - равнину, спускавшуюся к западному побережью Эгейского моря (Пиерия, Боттиея, Мигдония), и Верхнюю Македонию - гористую страну, состоявшую из большого числа областей (Линкестида, Орестида, Эордея, Эмафия, Элимия, иногда к Македонии относили и область Тимфайя, и др.). На юге Македония соприкасалась с Северной Грецией (Фессалия), на западе граничила с Эпиром, на северо-западе с Иллирией, на севере и северо-востоке с Фракией.  

Влияние греческого языка начиналось с Нижней Македонии, к VI в. царский двор Македонии уже говорил на греческом языке. Дольше древнемакедонский, видимо, сохранялся в Верхней Македонии. 

Некоторые важные характеристики явно отличают древнемакедонский от древнегреческого языка и отвергают гипотезу о том, что язык македонян был лишь диалектом греческого (поддержанную, кстати, большинством современных греческих лингвистов). Например, звук s между гласными здесь сохраняется, исчезая в греческом. Индоевропейские звонкие придыхательные согласные сохранили свою звонкость и утратили аспирацию - в греческом, как известно, произошли обратные процессы (напр., греч. thanos и макед. danos 'смерть'). 

Именная система немного известна лишь благодаря нескольким глоссам с именными окончаниями. Установлено существование в древнемакедонском именных основ на o- и á-. О глагольной системе практически ничего не известно. 

Из скудного набора известных слов древнемакедонского ясно лишь, что некоторые корни не имеют аналогов в греческом, зато родственны словам из фракийского, славянского или италийского. Письменности не было. 

Трудно определить с точностью, относился ли язык македонян ближе к фракийскому или греческим языкам индоевропейской семьи. Видимо, в эпоху, когда Гесихий записывал македонские глоссы (в 6 в. до н.э.), городское и прибрежное население уже говорило на некой смеси древних элементов македонского и греческого языка. Очевидно, что язык имел тесные контакты или же генетическое родство и с иллирийским языком. 

Словарь македонского (не полный)
Статистика

A (18 слов)
1. ἄβαγνα ábagna 'розы' (Гес. аттический диалект ῥόδα; возможно дорический диалект ἀβός abós 'юный, цветистый,пышный' + ἁγνός hagnós 'чистый, девственный') 

2. ἀβαρύ abarý 'oregano' (Гес. ὀρίγανον oríganon, возможно аттическая приставка α a — 'не' + βαρύ barý 'тяжёлый') 

3. ἀβροῦτες или ἀβροῦϜες abroûtes или abroûwes 'брови' ( Гес., аттическое ὀφρῦς ophrûs вин. мн.ч., ὀφρύες ophrúes им., протоиндоевропейское *bhru-) 

4. ἄγημα ágēma, 'отборный отряд, охрана' (Гес., аттическое ἄγημα ágēma, протоиндоевропейское *ag-); cf. (Полибий, История, 5.65.2) 

5. ἀγκαλίς ankalís 'вес, тяжесть, груз' или 'серп' Гес. аттическое ἄχθος ákhthos или δρέπανον drépanon, LSJ аттическое ἀγκαλίς ankalís 'узел (вязанка)', или во мн.ч. ἀγκάλαι ankálai 'руки', ἄγκαλος ánkalos 'охапка, пучок', ἀγκάλη ankálē согнутая рука' или 'что-то плотно обхвачённое', as the arms of the sea, протоиндоевропейское *ank 'сгибать') 

6. ἀδῆ adē чистое небо' or 'высшее небо' Гес. οὐρανός ouranós 'небо', LSJ and Pokorny аттическое αἰθήρ aithēr 'эфир, высшее, чистейшее небо', отсюда 'ясное небо, небеса') 

7. ἄδις ádis 'очаг' (Гес. ἐσχάρα eskhára, LSJ аттическое αἶθος aîthos 'огонь, жар горящего') 

8. ἄδραια ádraia 'хорошая погода, безоблачное небо' (Гес.). аттическое αἰθρία aithría, протоиндоевропейское *aidh-) 

9. ἀκρουνοί akrounoí 'пограничные камни' им. мн. (Гес.) ὃροι hóroi, LSJ аттическое ἄκρος ákros 'в конце или в крайнем положениии', от ἀκή akē 'точка, край', протоиндоевропейское *ak 'предел, точка' или 'острый') 

10. ἀλίη alíē 'капрос' 

11. ἄλιζα áliza (также alixa) 'ольха' Гес. аттическое λεύκη leúkē 'тополь', возможно Pokorny аттическое ἐλάτη elátē 'пихта, ель', PIE *ol-, *el-) 

12. ἀμαλή amalē 'мягкий, нежный' fem. (LSJ ἀμαλή, Attic ἁμαλή, ἁπαλή hamalē, hapalē) 

13. ἄξος áxos 'строевой лес' (Гес. аттическое ὓλη húlē) 

14. ἀορτής aortēs, 'мечник' (Гес. ξιφιστής; Гомер ἄορ áor 'меч'; аттическое ἀορτήρ aortēr 'ножны меча', греч. αορτήρ aortír 'кобура'; от aorta) 

15. ἄργελλα árgella 'купальная комната' (киммерийское ἄργιλλα árgilla 'землянка' (у Эфора по Страбону 5.4.5) , древнеиндийское argala-ḥ, argalā 'щеколда, засов', протоиндоевропейское *areg-, откуда румынское argea (pl. argele), 'деревянное сооружение', албанское ragal 'хижина') 

16. ἀργιόπους argiópous 'Орёл (птица)орёл' (LSJ аттическое ἀργίπους argípous 'быстроногий или с бледными ногами', PIE *hrg’i-pods < PIE *arg + PIE *ped) 

17. ἀρκόν arkón 'досуг, праздность' (LSJ аттическое ἀργός argós 'ленивый, праздный' им. ед. ч., ἀργόν вин.) 

18. ἄσπιλος áspilos 'поток' (Гес. χείμαῤῥος kheímarrhos, аттическое ἄσπιλος áspilos 'неиспачканный, незапятнанный, чистый') 

B (1)
19. βάσκιοι báskioi 'фасции' (Гес. аттическое δεσμοὶ φρῡγάνων desmoì phrūgánōn, Pokorny македонское βασκευταί baskeutaí, аттическое φασκίδες phaskídes, возможно аттическое φάσκωλος pháskōlos 'кожаный мешок', протоиндоевропейское *bhasko-) 

D (2)
20. δανός danós 'смерть', δανῶν danōn 'убийца' (Гес. аттическое thánatos θάνατος 'смерть', от корня θαν- than-) 

21. δάρυλλος dárullos 'дуб' (Гес. аттическое δρῦς drûs, протоиндоевропейское *doru-) 

E (1)
22. ἐταῖροι etaîroi 'товарищи' им. мн. ч. (Attic ἑταῖροι hetaîroi, протоиндоевропейское *swe-t-aro < суффиксальная форма *swe) 

G (2)
23. γοτάν gotán 'свинья' вин. ед. ч. (протоиндоевропейское *gwou- 'скот', (аттическое βοτόν botón 'зверь', во мн. ч. βοτά botá 'пасущиеся животные') 

24. γράβιον grábion 'факел' (протоиндоевропейское *grabh-, 'граб', умбрийское Grabovius бог дуба, по LSJ и Pokorny этимологически связаны с аттическим κράβ(β)ατος kráb(b)atos 'кушетка, кровать', латинское grabātus — которое LSJ происходит от македонского — откуда новогреческое κρεβάτι kreváti 'кровать') 

I (1)
25. ἴλαξ ílax 'каменный дуб, вечнозелённый или алый дуб' (Гес. аттическое πρῖνος prînos, латинское ilex) 

K (6)
26. καλαῤῥυγαί kalarrhugaí 'канавы, рвы' (Гес. τάφροι - приписывется Америю) -LSJ: амбросийское слово, по Sch.Gen.Iliad 21.259 (в форме kalarua). 

27. κάναδοι kánadoi 'челюсти' им. мн. ч. (аттическое γνάθοι gnáthoi, протоиндоевропейское *genu, 'челюсть') 

28. κάραβος kárabos 'ворота, дверь' (Гес. аттическое 'мясо, поджаренное на углях'; аттическое karabos 'жук-олень'; 'речной рак'; 'плавучий маяк'; откуда новогреческое καράβι karávi) 'черви в сухом дереве' (аттическое 'жук-олень, рак') 'морское животное' (аттическое 'рак, имеющие шипы ракообразные; жук-олень') 

29. κίκεῤῥοι kí[k]erroi 'бледные (?)' (Гес. аттическое ὦχροι ōkhroi, протоиндоевропейское *k̂ik̂er- 'горох') 

30. κλινότροχον klinótrokhon, по Теофрасту вид клёна Стагира, Pokorny γλεῖνον gleînon), LSJ: γλῖνος glînos или γλεῖνος gleînos, Критский клён, лат. Acer creticum', Теофраст.HP3.3.1, 3.11.2. 

31. κόμβους kómbous 'коренные зубы' вин. мн. ч. (аттическое γομφίους gomphíous, уменьшительное от γόμφος gómphos 'большой, клиновидный болт или гвоздь; любой скрепляющее средство', протоиндоевропейское *gombh-) 

L (2)
32. λακεδάμα lakedáma 'подсоленная вода с чесноком', Гес.; по Альбрехту Блументалю -ama соотносится с аттическим ἁλμυρός halmurós 'солённый'; laked- однокоренное с английским leek (лук-порей) возможно с Λακεδαίμων Laked-aímōn, именем спартанцев. 

33. λείβηθρον' leíbēthron 'поток' (Гес. аттическое ῥεῖθρον rheîthron, также λιβάδιον libádion, 'небольшой поток', уменьшительное от λιβάς libás; протоиндоевропейское *lei, 'течь'); обратите внимание на продуктивный греческий суффикс -θρον (-thron) 

P (1)
34. Πύδνα Púdna, топоним (Pokorny аттическое πυθμήν puthmēn 'дно, нижняя часть, основание сосуда'; протоиндоевропейское *bhudhnā; аттическое πύνδαξ pýndax 'донышко сосуда') 

S (1)
35. σάρισσα с́арисса (также σάρισα сариса), длинное копье македонской фаланги (Феофраст, Полибий; этимология неясна — Блументаль реконструировал как *skwrvi-entia- к корню 'резать, рубить', но скорее это спекулятивная этимология; возможно аттическое σαίρω saírō 'показать зубы, оскалиться как собака', особенно в насмешке или злобе)

Македонский корпус
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